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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Si Ka Lon 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Si Ka Lon, de 22 de Setembro de 2023, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 1010/E780/VII/GPAL/2023, de 

13 de Outubro de 2023, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 16 de 

Outubro de 2023: 

1. Em resposta a uma interpelação escrita com questões semelhantes, em 15 de 

Junho de 2023, a Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental (DSPA) 

salientou o seguinte: “A DSPA tem vindo a realizar, nos últimos anos, a recolha 

de resíduos alimentares nos Centros Ambientais Alegria, que abrangem os 

complexos de habitação pública existentes. Os serviços responsáveis pelas obras 

irão, por sua vez, reservar espaços nas novas habitações públicas que reúnam 

condições para a recolha de resíduos alimentares. Por outro lado, a DSPA irá 

manter o contacto com as empresas de administração de edifícios privados ou 

com os proprietários de edifícios interessados em participar na reciclagem de 

resíduos alimentares, para encontrar uma forma adequada de proceder à 

respectiva recolha”, não havendo informações a acrescentar neste momento. 

2. Na fase actual, a DSPA efectua a recolha de resíduos alimentares principalmente 

nos Centros Ambientais Alegria, tendo o número de Centros com esta função 

aumentado para oito. Por outro lado, através da divulgação contínua, tem-se 

vindo a sensibilizar os residentes para valorizar os alimentos e recolher os 

resíduos alimentares. Nesta fase, não existem planos para introduzir medidas de 

incentivo à reciclagem de resíduos alimentares em edifícios residenciais. 
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O Director dos Serviços de  

Protecção Ambiental, 

Tam Vai Man 

  25  de 10  de  2023 

 


